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Summary[edit]



	Title	

Русский:  Коран эпохи Сефевидов (2:11-27)

Français :  Coran safavide (2:11-27)

English:  Safavid Qur'an (2:11-27)

中文：萨法维古兰经 (2:11-27)

Português:  Alcorão Safávida (2:11-27)

العربية:  القرآن من العهد الصفوي (البقرة: الآيات من الحادية عشرة إلى السابعة والعشرين)

Español:  Corán safávida (2:11-27)


	Description	

Русский:  Данный фрагмент содержит стихи 11–21 второй суры (главы) корана "al-Baqarah" ("Корова"), продолжающиеся стихами 21–27 на оборотной стороне листа. Сура "Al-Baqarah" ("Корова") следует непосредственно после вступительной суры "al-Fatihah" ("Открывающая книгу") и является самой длинной сурой корана, состоящей из 286 стихов. Свое название она получила благодаря содержащейся в стихах 2:67–71 притче о Мусе и корове, в которой говорится о том, что не следует искать оправдания неповиновению. В этой суре, имеющей раннее мединское происхождение, особое значение придается вере и личной благонадежности. Приведенные на этом листе десять стихов предостерегают от последствий духовной неискренности и лицемерия. Стиль каллиграфии и иллюминирования данного фрагмента типичны для времен иранской шахской династии Сефевидов (1501–1722 гг.). В юго-западном городе Шираз во второй половине 16-го века было изготовлено множество коранов, предназначенных для вывоза, которые содержали сходные декоративные элементы. Такими элементами являются нанесенные золотой краской цветы и лозы, обведенные по контуру красным и темно-пурпурным цветом, и каллиграфические надписи, обрамленные полосами с золотыми пятнами и с оранжевыми и синими цветами. Богатый декор полей позволяет выделить этот лист как один из первых листов второй главы корана. Последующие страницы, такие как оборотная сторона данного листа, не будут содержать таких богатых орнаментов на полях. Рукопись написана письмом райхани, который является одним из шести стилей рукописного письма, разработанных великим каллиграфом Ибн аль-Баввабом, умершим в 423 г. хиджры (1032 г. н.э.). Этот стиль более всего похож на стили насх и мухаккак, хотя он тоньше и мельче. Он использовался для написания текстов, удобочитаемость которых была необходимым условием, в частности, коранов или, в османской традиции, других благочестивых произведений, таких как "Du'a-namah", или молитвенников.

Арабская каллиграфия; Иллюминирование рукописей; Исламская каллиграфия; Исламские рукописи; Коран

Français :  Ce fragment comprend les versets 11 à 21 de la deuxième sourate (chapitre) du coran, al-Baqarah (La vache), qui continue avec les versets 21 à 27 au verso du fragment. Al-Baqarah se trouve juste après le chapitre d'introduction al-Fatihah (Liminaire) et, avec 286 versets au total, représente le plus long chapitre du coran. Son nom provient de la parabole de Moïse et de la vache mentionnée au chapitre 2:67–71, dans laquelle il est enseigné que les gens ne doivent pas essayer de justifier leur désobéissance en invoquant des excuses. La sourate date du début de l'époque médinoise et souligne l'importance de la foi et de l'honnêteté personnelle. Les dix versets de ce feuillet mettent en garde contre les conséquences de la duplicité et du manque de sincérité religieuse. La calligraphie et les enluminures du fragment sont caractéristiques de la Perse séfévide (1501–1722). De nombreux corans furent fabriqués pour être exportés dans la ville de Shiraz, au sud-ouest, au cours de la seconde moitié du XVIe siècle et comportent des motifs similaires. Ceux-ci comprennent des fleurs et des vignes dorées soulignées de rouge et de violet foncé dans les marges, ainsi qu'une calligraphie entourée de bandes de nuages dorés contenant des fleurs oranges et bleues. La décoration abondante des marges qui distingue ce feuillet est due au fait qu'il faisait partie des premiers feuillets du second chapitre du coran. Les pages suivantes, le verso du feuillet par exemple, ne comprennent probablement pas une telle abondance de motifs dans les marges. Le style d'écriture est le rayhani, l'un des six styles d'écriture cursive développé par le grand calligraphe Ibn al-Bawwab, mort en 423 A.H. (1032 apr. J.-C.). Celui-ci est très proche des styles naskhi et mohaqqaq, bien que plus fin et plus petit proportionnellement, et était utilisé pour les textes où la lisibilité était primordiale, en particulier les corans ou, dans la tradition ottomane, d'autres œuvres pieuses telles que les Du'a-namahs, ou manuels de prières.

Calligraphie arabe; Enluminures; Calligraphie islamique; Manuscrits islamiques; Coran

English:  This fragment contains verses 11–21 from the second surah (chapter) of the Qur'an, al-Baqarah (The cow), which continues with verses 21–27 on the fragment’s verso. Al-Baqarah appears immediately after the introductory chapter al-Fatihah (The opening) and, with a total of 286 verses, is the longest chapter in the Qur'an. Its name derives from the parable of Moses and the cow mentioned in 2:67–71, in which is taught that people should not put forward excuses to justify disobedience. The surah is early Medinan and stresses faith and personal trustworthiness. The ten verses on this folio warn of the consequences of religious insincerity and duplicity. The fragment’s calligraphy and illumination are typical of Safavid Persia (1501–1722). Many Qur'ans were made for export in the southwestern city of Shiraz during the second half of the 16th century and contain similar motifs. These include gold painted flowers and vines highlighted in red and dark purple in the margins and calligraphy outlined in gold cloud bands containing orange and blue flowers. The lavish decoration on the margins sets the folio apart as one of the first folios of the Qur'an’s second chapter. Subsequent pages, such as the folio’s verso, would not have included such lavish marginal designs. The script is rayhani, one of the six styles of cursive writing developed by the great calligrapher Ibn al-Bawwab, who died in A.H. 423 (A.D. 1032). It is most closely related to naskh and muhaqqaq, though thinner and smaller in scale, and was used for texts where readability was a necessity, in particular Qur'ans or, in the Ottoman tradition, other pious works such as Du'a-namahs, or prayer manuals.

Arabic calligraphy; Illuminations; Islamic calligraphy; Islamic manuscripts; Koran

中文：这幅节选包含古兰经第二 surah（章）al-Baqarah（黄牛）的第 11–21 节经文，并在该节选的左页接续第 21–27 节经文。 Al-Baqarah 紧接序言章 al-Fatihah（开端）之后，总共有 286 节经文，是古兰经中最长的章节。其名称取自 2:67–71 中提到的摩西和牛的寓言，该节教诲人不应为违抗辩护而寻找借口。 该 surah 来自早期麦地那，强调信仰和个人诚信。 这幅折页上的十节经文警告宗教伪善和口是心非的后果。 该节选的书法和插图是典型的萨法维波斯风格（1501–1722 年）。 在 16 世纪下半叶，于伊朗西南城市设拉子制作了许多作为出口之用的古兰经，其中也包含了相似的图案。 这些图案包括在空白处以红色和深紫色突出显示的描金花朵和葡萄藤，以及轮廓为包含橙色和蓝色花朵的金色云彩图案的书法。 空白处的这种奢华装饰使折页分为古兰经第二章的开头折页之一。 折页左页等随后的页面不会有如此奢华的空白处设计。 字体为莱哈尼体，这是大书法家伊本·巴瓦卜发明的六种草书手写体之一，他卒于伊斯兰历 423 年（公元 1032 年）。 尽管尺寸上更细更小，但它与纳斯赫体和穆哈加格体关系最密切，用于对可读性有要求的文本，尤其是古兰经或奥斯曼传统中的其他虔奉宗教的作品，如 Du'a-namahs（祷文手册）。

阿拉伯文书法; 插图; 伊斯兰书法; 伊斯兰手稿; 古兰经

Português:  Este fragmento contém os versículos 11-21 da segunda Surata (capítulo) do Alcorão, al-Baqarah (A vaca), que continua com os versículos 21-27 no verso do fragmento. O Al-Baqarah aparece logo após o capítulo introdutório al-Fatihah (A abertura) e, com um total de 286 versos, é o maior capítulo do Alcorão. Seu nome deriva da parábola de Moisés e da vaca mencionados em 2:67-71, no qual é ensinado que as pessoas não devem apresentar desculpas para justificar a desobediência. O sura está em medinês antigo, e salienta a fé e a integridade de caráter pessoal. Os dez versículos neste fólio alertam sobre as consequências da falta de sinceridade e duplicidade religiosa. A caligrafia e iluminuras do fragmento são típicas da Pérsia Safávida (1501-1722). Muitos Alcorões foram feitos para exportação na cidade de Shiraz, no sudoeste, durante a segunda metade do século XVI e contêm temas semelhantes. Estes incluem flores pintadas de ouro e vinhas destacadas em vermelho e roxo escuro nas margens, e caligrafia contornada em faixas douradas em forma de nuvens contendo flores laranjas e azuis. A decoração suntuosa nas margens define a folha como um dos primeiros fólios do segundo capítulo do Alcorão. As páginas subsequentes, como o verso da folha, não teriam incluída tão suntuosa decoração nas margens. A escrita é rayhani, um dos seis estilos de escrita cursiva desenvolvida pelo grande calígrafo Ibn al-Bawwab, que morreu em a.H. 423 (d.C. 1032). Se assemelha mais às escritas naskh e muhaqqaq, embora mais fina e menor em tamanho, e foi usada para textos onde a legibilidade era uma necessidade, em particular os Alcorões ou, na tradição otomana, outras obras religiosas, como Du’a-namahs, ou manuais de oração.

Caligrafia árabe; Iluminuras; Caligrafia islâmica; Manuscritos islâmicos; Alcorão

العربية:  هذه الورقة تحتوي على الآيات من الحادية عشرة إلى الحادية والعشرين من السورة الثانية من القرآن الكريم، وهي سورة البقرة، وتتبعها الآيات من الحادية والعشرين إلى السابعة والعشرين في الصفحة اليسرى من الورقة. وتأتي سورة البقرة بعد السورة الأولى، وهي سورة الفاتحة، وتعتبر أطول سورة في القرآن حيث يصل عدد آياتها إلى 286 آية. واسم السورة مأخوذ من قصة سيدنا موسى والبقرة المذكورة في الآيات البقرة: الآيات من 67 إلى 71 والتي نتعلم فيها أنه لا يجب على الناس تقديم الأعذار المسبقة لتبرير عصيانهم. السورة مدنية وتؤكد على الإيمان والصدق. وتحذر الآيات العشر المكتوبة في هذه الورقة من نتائج عدم الإخلاص في العقيدة ومن الرياء. وهذه الورقة بما فيها من خط وزخرفة هي نموذج معبّر عن العهد الصفوي في بلاد فارس (1501-1722). فقد تم إعداد الكثير من نسخ القرآن الكريم لتصديرها إلى خارج مدينة شيراز في جنوب غرب البلاد خلال النصف الثاني من القرن السادس عشر، وهي تحتوي على تصميمات مماثلة. من بينها الزهور الملونة باللون الذهبي والُمعترِشات البارزة باللون الأحمر واللون الأرجواني الداكن في الهوامش، بالإضافة إلى الخط المحدد بياقات سحابية ذات لون ذهبي به زهور برتقالية وزرقاء اللون. أما الزخرفة المفرطة في الهوامش فتميز الورقة باعتبارها واحدة من الصحف الأولى للسورة الثانية في القرآن الكريم. لا تحتوي الصفحات التالية مثل الصفحة اليسرى من الصحيفة، على هذا الإفراط في التصميمات الهامشية. تتميز المخطوطة بالخط الريحاني وهو أحد الأساليب الستة للكتابة المتصلة التي تطورت على يد الخطاط المعروف، ابن البواب، الذي توفى في 423 هجرية (1032 ميلادية). وهذا الخط يرتبط ارتباطًا وثيقاً بخط النسخ وخط المُحَقَّق، على الرغم من أنه أرفع سمكًا وأصغر حجمًا في التدرج، وكان يستخدم في كتابة النصوص حيث تظهر ضرورة سهولة القراءة، وعلى وجه الخصوص في النسخ القرآنية أو في التقاليد العثمانية، وفي الأعمال الدينية الأخرى مثل كتيب الدعاء.

الخط العربي; الزخارف; الخط الإسلامي; المخطوطات الإسلامية; القرآن

Español:  Este fragmento contiene los versículos 11 a 21 del segundo sura (capítulo) del Corán, al-Baqarah (La vaca), que continúa con los versículos 21 a 27 en el verso del fragmento. Al-Baqarah aparece justo después del capítulo introductorio al-Fatihah (La apertura) y, con un total de 286 versículos, es el capítulo más largo del Corán. Su nombre deriva de la parábola de Moisés y la vaca que se menciona en 2:67–71, que enseña que no se deben poner excusas para justificar la desobediencia. El sura es medinés antiguo y enfatiza la fe y la fiabilidad personal. Los diez versículos en este folio advierten sobre las consecuencias de la falta de sinceridad y duplicidad religiosas. La caligrafía e iluminación del fragmento son claros ejemplos de la Persia safávida (1501-1722). Se realizaron muchos Coranes para la exportación en la ciudad de Shiraz, al sudoeste, en la segunda mitad del siglo XVI y contienen motivos similares. Entre estos, se encuentran flores pintadas de dorado y viñas destacadas en rojo y púrpura en los márgenes y la caligrafía remarcada en franjas de nubes doradas que contienen flores azules y anaranjadas. La decoración suntuosa en los márgenes diferencia al folio como uno de los primeros del segundo capítulo del Corán. Las páginas siguientes, como el verso del folio, no tienen diseños marginales tan opulentos. La escritura es rayhani, uno de los seis estilo de cursiva que desarrolló el gran calígrafo ibn al-Bawwab, quien murió en 423 d. H. (1032 d. C.). Se asemeja más al naskh y muhaqqaq, aunque es más pequeño y angosto en escala, y se usaba para los textos donde la legibilidad era una necesidad, en particular de Coranes o, en la tradición otomana, otras obras piadosas como Du'a-namahs o manuales de oraciones.

Caligrafía árabe; Iluminaciones; Caligrafía islámica; Manuscritos islámicos; Corán


	Date	
between 1550 and 1600date QS:P571,+1500-00-00T00:00:00Z/6,P1319,+1550-00-00T00:00:00Z/9,P1326,+1600-00-00T00:00:00Z/9

	Medium	
Русский:  Рукописи

Français :  Manuscrits

English:  Manuscripts

中文：手稿

Português:  Manuscritos

العربية:  مخطوطات

Español:  Manuscritos

	Dimensions	
English:  18.2 x 33.8 centimeters

	Collection	
Русский:  Библиотека Конгресса

Français :  Bibliothèque du Congrès

English:  Library of Congress

中文：国会图书馆

Português:  Biblioteca do Congresso

العربية:  مكتبة الكونغرس

Español:  Biblioteca del Congreso

	Current location	

Русский:  Избранные произведения арабской, персидской и османской каллиграфии

Français :  Sélections de calligraphies arabes, persanes et ottomanes

English:  Selections of Arabic, Persian and Ottoman Calligraphy

中文：阿拉伯、波斯和奥斯曼书法选集

Português:  Seleções da caligrafia árabe, persa e otomana

العربية:  مختارات من الخطوط اليدوية العربية و الفارسية والعثمانية

Español:  Selecciones de caligrafía árabe, persa y otomana


	Place of creation	
Русский:  Иран, Исламская Республика

Français :  Iran (République islamique d')

English:  Iran, Islamic Republic of

中文：伊朗（伊斯兰共和国）

Português:  Irã (República Islâmica do)

العربية:  الجمهورية الإسلامية الإيرانية

Español:  Irán, República Islámica de

	Notes	

Русский:  Письмо: райхани

Français :  Écriture : rayhani

English:  Script: rayhani

中文：字体： 莱哈尼体

Português:  Escrita: rayhani

العربية:  النص: الريحاني

Español:  Escritura: rayhani

	References	
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	Source/Photographer	
http://dl.wdl.org/6792/service/6792.pdf
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